	Договор о коммерческом сотрудничестве №______________
«____»_______________2008.

Компания «_________________» страна (__________) в лице _______________________, именуемая в дальнейшем «Партнер I» с одной стороны, и компания ООО «ВИАН», в лице генерального директора Остроградского И.Д., действующего на основании Устава компании, именуемая в дальнейшем «Партнер II» с другой стороны, заключили настоящий Договор о нижеследующем. 

1.ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА.
1.1. Предметом настоящего Договора является взаимовыгодное сотрудничество сторон в сфере поиска Клиентов и размещении рекламы объектов недвижимости ______________, выставленных на продажу по цене продавца.

1.2. «Клиентом»  является лицо, найденное Партнером II или обратившееся к нему, с целью приобретения недвижимости в _______________.
1.3. В случае приобретения Клиентом объекта недвижимости, Партнер I обязуется выплатить Партнеру II вознаграждение в размере 50% от комиссии стоимости реализуемого объекта недвижимости.

1.4. Прием выполненных работ по данному договору оформляется двухсторонним актом или протоколом по каждому факту приобретения Клиентом недвижимости.

2. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ «ПАРТНЕРА II».

Партнер II имеет право:
2.1 Проводить за свой счет и по своему усмотрению рекламные кампании, направленные на продвижение предлагаемых Партнером I товаров и услуг (объекты недвижимости в __________________) на рынке России.

2.2. Осуществлять поиск потенциальных Клиентов и направлять их в _______________ для ознакомления с объектами недвижимости, предлагаемыми Партнером I.

Партнер II принимает следующие обязательства: 

2.3. Разместить в своем офисе, в том числе на своем сайте в Интернете, рекламную информацию по проектам недвижимости, предоставленную Партнером I. 

2.4. Оперативно информировать Партнера I относительно сроков и способа направления в _________________ клиента для просмотра или приобретения им объекта недвижимости.

3. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ «ПАРТНЕРА I». 

Партнер I имеет право:
3.1. Получать от Партнера IΙ оперативную информацию о найденных и обратившихся Клиентах.

Партнер I принимает следующие обязательства: 

3.2. Предоставлять Партнеру II планы и проекты выставляемых на продажу объектов недвижимости, Договоры купли-продажи, а также правовую и юридическую документацию и  прочую необходимую, по своему усмотрению, информацию для выполнения Партнером  II  обязательств, указанных в пункте 2.3. настоящего Договора.

3.3. Информировать Партнера II о факте приобретения и оплаты Клиентом объекта недвижимости.

3.4. Предоставлять Партнеру II достоверную информацию.

4. ПОРЯДОК ВЗАИМОРАСЧЕТОВ

4.1. За предоставление услуг по поиску и привлечению клиентов, которые приобретут в собственность недвижимость, Партнер I обязуется выплатить Партнеру II вознаграждение в размере 50% от комиссии стоимости реализуемого объекта недвижимости.

4.2. Выплата вознаграждения производится Партнером I путем перечисления денежных средств на  расчетный счет  Партнера II.

4.3. Партнер I производит выплаты вознаграждения Партнеру II согласно п.4.1, 4.2 настоящего Договора в течении 15 рабочих дней с момента завершения сделки по продаже объекта и получения комиссии.

4.4. Выплаты вознаграждения производятся в евро.

5. РАСТОРЖЕНИЕ  И СРОК ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА.

5.1. Настоящий Договор вступает в силу с момента его подписания обеими сторонами и действует в течение 12 месяцев. Стороны имеют право за 1 месяц, до истечения срока Договора, сообщить другой стороне о расторжении договора. В случае, если уведомление о расторжении договора  не поступило,  данный Договор пролонгируется на следующие 12 месяцев.

5.2. Стороны имеют право расторгнуть Договор в одностороннем порядке в период его действия, предупредив об этом другую сторону за 2 месяца до даты расторжения Договора. 

6. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

6.1. Все расходы, связанные с поездкой в __________________ для просмотра объектов недвижимости (проживание, питание и пр.) оплачиваются клиентом.

6.2. Расходы по предоставлению консультаций независимых юристов оплачиваются клиентом.

6.3. Стороны приложат все усилия для разрешения споров путем переговоров, в случае если нет возможности достижения соглашения, споры рассматриваются в соответствии с законодательством страны. 

6.4. Любые вопросы, не оговоренные отдельно  настоящим Договором, решаются сторонами, путем составления дополнительного соглашения к данному договору. 

6.5. Каждая из сторон обязуется соблюдать полную конфиденциальность относительно деловых и финансовых источников и сделок противоположной стороны, а также сделок по приобретению Клиентом объектов недвижимости в __________________. Любая  информация подлежит оглашению только после специального письменного разрешения соответствующей стороны.

6.6. Данные сторонами обязательства по сохранению конфиденциальности информации, полученной в рамках настоящего Договора, сохраняют свою силу в течение 10 лет после истечения срока действия или расторжения настоящего Договора.

6.7. Все изменения и дополнения к настоящему Договору производятся при обоюдном согласии сторон, оформляются в письменном виде и являются неотъемлемой частью Договора. 

6.8. Настоящий Договор составлен на двух языках и в двух экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному экземпляру  для каждой из сторон.

6.9. Настоящий Договор регулируется законодательством Российской Федерации.
6.10.Подписание Договора производится путем обмена экземплярами Договора по факсу с подписями сторон и печатями сторон, с последующим направлением друг другу подлинников настоящего Договора для подписания.
7.АДРЕСА И РЕКВИЗИТЫ СТОРОН

Партнер I

Партнер II

Адрес – 191002, Санкт-Петербург, Владимирский пр. д.13/9 пом. 27

Тел. – (812) 343-42-80

Банк-корреспондент – INTESA SANPAOLA SPA, MILAN 

SWIFT:BCITITMM

Банк-получатель –Banca Intesa, Moscow, Russia f\o St.Petersburg Branch 

SWIFT:KMBBRUMM

Номер счета КМБ-Банка в Commerzbank - № 615257492577

Получатель – Obschestvo s ogranichennoy otvetstvennostyu «VIAN» (OOO «VIAN»)

Номер счета бенефициара в евро – 40702978800004009406 in St.-Petersburg Branch of KMB-Bank
ИНН - 7825486049

КПП – 784001001
ОГРН – 1027809193147
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	The commercial cooperation contract 
№_____________

«____»______________2008.
Company “_______________” with headquarters and registered office in ______________________ represented by ________________to be referred to as for short “Partner I”, on the one hand and OOO“VIAN” with headquarters and registered office in Saint-Petersburg, Russia represented by its Executive Director Igor Ostrogradskiy to be referred to as for short “Partner II”, on the other hand, this contract has been made for the following:

1. SUBJECT TO THE CONTRACT

1.1 The Partner I assigns, and the Partner II accepts to fulfill the intermediation service by studying the market, advertising and making to the latter a suitable offer for sale of estates with prices of trader.

1.2 The Customer is a person who was found by Partner ΙΙ for buying an estate in __________.

1.3 In case of purchasing of the estate object by the Customer, Partner Ι is obliged to pay out 50% reward from the commission of the estate price.

1.4 The bilateral agreement have to be drawn up in each case of buying the estate.

2. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE “PARTNER ΙΙ”

The Partner ΙΙ is permitted:

2.1 To advertise the estate objects offered by Partner Ι in Russian housing-market.

2.2 To fulfill the search of potential Clients and refer them to ___________ for examination with the estate objects offered by Partner Ι.

The Partner ΙΙ is obliged:

2.3 To study the opportunities to fulfill the order subject to this contract, to place the information about the estate in Partner Ι’s website in the Internet and conduct an advertising campaign for the purpose of finding a suitable buyer.

2.4 In the shortest possible time to inform the Partner Ι about the target date and the way for examination or purchasing of the estate in __________________ by a Customer. 

3. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE “PARTNER Ι”

The Partner Ι is permitted:

3.1 In the shortest possible time to get the information about potential Customers from Partner ΙI.
The Partner Ι is obliged:

3.2 To give to the Partner II plans and projects of objects of the real estate exposed on sale, Contract of sale and purchase, and also the legal documentation and the other necessary information, at own discretion, for performance by the Partner II obligations specified in item 2.3. the present Contract.

3.3 To inform the Partner ΙΙ about the purchasing of the estate by a Customer.

3.4 To give only authentic information to the Partner ΙΙ.

4. PAYMENT TERMS

4.1 For the implementation of the subject to this contract the Partner I owes to the Partner II commission at the rate of 50% from the commission of cost of sold object of the real estate.

4.2 Payment of remuneration is made by Partner I by transfer of money resources to the settlement account of the Partner II.
4.3 Partner I is obliged to pay out the remuneration to the Partner II within 15 days after conducting of transaction and getting commission in accordance with items 4.1 and 4.2.
4.4 Payment of remuneration is made in Euro.

5. CANCELLATION AND VALIDITY OF THE CONTRACT.

5.1 The present contract is effective from the moment if its signing. This contract shall be renewed automatically year by year in the event the parties hereto do not notify each other the intention not to renew the contract by a 30 (thirty) calendar days written notice prior to the relevant expiry.

5.2 The Parties are able to dissolve the present Contract in one-sided extra-juridical order, having notified each other about it no less than 60 (sixty) calendar days in advance and made all mutual settlement of accounts.

6. GENERAL

6.1 All expenses concerned with a trip to ____________ for examination with a real estate is paid by a Customer.
6.2 Expenses on granting consultations of independent lawyers are paid by a Customer.  

6.3 In the case of occurrence of disputes under this contract the Partner I and the Partner II will take measures in order to settle them by negotiations. If the disputes have not been unsettled, they are liable to consideration by court.

6.4 All questions, which are not specify in this contract should be decided by composition the additional agreement to the contract.

6.5 Partner I and Partner II are obliged to keep confidentiality concerning the finances of another party and transactions with Customers concerning buying the real estate in ___________________. All information is valid only with the condition that it is made in a written form and signed by authorized representatives of the Parties.

6.6 The obligations given by the parties on preservation of confidentiality of the information received within the limits of the present Contract is valid within 10 (ten) years after expiry of term of action or cancellation of this Contract.

6.7 All changes and addendums to the present Contract are valid only with the condition, that they are made in a written form and signed by authorized representatives of the Parties.

6.8 This Contract has been written in two exemplars, one for each Party in two languages. Text of both languages is similar and has all similar rules for law.

6.9 The Parties of the present Contract bear responsibility in accordance with the legislation of Russian Federation.

6.10 Procedure of sighing of the contract making by fax by interchange of the Contracts with signatures and stamps with following sending of the originals for subscription. 
7. ADDRESSES AND REQUISITES OF THE PARTIES
Partner I

Partner II

Address – 191002, St.-Petersburg, Vladimirskij pr.13/9 - 27

Tel. – (812) 343-42-80

Intermediary Bank – INTESA SANPAOLA SPA, MILAN 

SWIFT:BCITITMM

Beneficiary Bank – Banca Intesa, Moscow, Russia f\o St.Petersburg Branch 

SWIFT:KMBBRUMM

KMB-Bank’s Account Number with the Commerzbank - № 615257492577

Beneficiary – Obschestvo s ogranichennoy otvetstvennostyu «VIAN» (OOO «VIAN»)

Beneficiary’s Account Number in EUR – 40702978800004009406 in St.-Petersburg Branch of KMB-Bank
INN - 7825486049

KPP – 784001001

OGRN – 1027809193147
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